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schen Literatur in China, Jahrbuch der Internationalen Germanis
tik, Jg. XXIV Heft 2,1992.
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zwischen Goethe und Schiller" (Auszüge), übers, von Zhang 
Rongchang und Zhang Yushu, Literatur- und Kunstverlag von 
Anhui, 1991.
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Germanistikforschung - Festschrift zum 100. Geburtstag von 
Herrn Zhang Weilian, hrsg. von Kong Deming und Hua 
Zongde, Shanghai, September 2001, 73). Auch in: Studien der 
Germanistik - Schriftensammlung anläßlich des 100. Geburtsta
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Zum Andenken an Schiller anläßlich seines 200. Todestags, in: 
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87) Analyse der Wallenstein-Trilogie von Friedrich Schiller, in: Lite
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